XPONIKEZ MPOTAZEI> KEIMENQON 21 -50

2.€ OoX€0n Me TNV TTPOTACN TTOU TTPOCdIOPICOUV, Ol XPOVIKEG TTPOTACEIG Eival
duvaTov va ekepalouv:
1. kaTi TO oUyXpovo. Edw diakpivoupe dUO KATNYOPIEG:

a. TTapdAANAn didpkeia: €I0AyovTal PJE TOUG OUVOEOopPoug dum, quoad,

quamdiu + OpIOTIKN
Dum Caecilia vixit, Metellus eam multum amavit [38]: 600 €{noe n
Kaikihia, o MéTeAAOG TNV ayaTTouoE TTOAU.

B. wia ouvexi¢éuevn TPAEN (XPOVIKA TTPOTACN), 0TN JIAPKEIA TNG OTTOIAg

oupBaivel yia AAAN TTPdén (kUpla TTPOTACH): EI0AYOVTAI PE TOV OUVOECHO
dum + OpPIOTIK EVECTWTA, OTTOIOOONTIOTE KI AV €ival 0 XpOvog TNG KUPIOG
TTpdTOONG.

Caecilia,..., dum... omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen [38]:
evw n Kalkihia avalntouoe KATTOI0 YAPAAIO Olwvo yia Tnv KOpn TnG
adeA®NG TNG, N idIa dNUIOUPYNCE TOV OIWVO.

2. KATI TO TPOTEPOXPOVO: €ICAYOVTAl PE TOUG CUVOECHOUG postguam
(agou), ut, ubi (6tav, POAG), simul (uoAig), simulac, cum primum +
OPIOTIKA, TIOU VyIa TO TapeABOV e€ival ouvBwg n  OpPIOTIK Tou
TTOPAKEIPEVOU () TOU UTTEPOUVTEAIKOU).

Equidem, ut veni ad urbem, non destiti omnia sentire...[37]: eyw BERaia,
MOAIG AABa oTnV TTOAN, dev £TTAWA va TTIOTEUW OAQ....

3. KATI TO UCTEPOXPOVO: €I0AYOVTAl PE TOUG OUVOEOHOUG antequam,
priusquam ( Trpiv), dum, donec, quoad (UExpl)

+ OpIOTIKN, OTaV N TTPAEN evOIa@EPEl HOVO ATTO XPOVIKNA ATTown

Augustus tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis [47]: o
AUyouoTog KaBUOTEPNOE, HEXP! TTOU £QPEPE TNV KOUBEVTA OTNnV NAIKia (MOvVO
XPOVIKO eVOIAQEPOV).

+ UTTOTOKTIKY, 6Tav N TTPAgN TTEPIYPAPETal WG TTpoodokia f emdiwgn (dev
IOXUEI N akoAouBia Twv Xpovwyv)

...expectabat dum aliqua vox... audiretur [38].... TTepipyeve PEXPI va

OKOUOTEI JI PWVI).
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Eicayovrai

Exk@épovral

Exkppalouv

UTTOTOKTIKF TTAPATATIKOU:

ouyXpovo . ] .
. . ox€on aitiou Kai aimiatou
cum I0TOPIKOG - YT1repouvTeAiKOU: ) .
) ; avapeoa oTnv KUPIA Kal TN
dINYNMATIKOG TTPOTEPOXPOVO 5 . .
. . euTepeUouca TTPOTAON

(MOVO yIa dINYAOEIC TOU

TTapeABOVTOC)
cum kaBapd opIoTIKN (TTapeABbV, TTapdy, . .
XPOVIKOC UEMOV) XPOVIKO TTPOCdIoPIoUO

OPIOTIKA APKTIKOU XpOVOU
cum (y1a TTapdv, PEAAOV),
ETTAVAANTITIKOG TTapaATATIKOU/ adpIoTn ETTAVAANYN
(quotiescumque) | uttEpOUVTEAIKOU (YIa

TTaPEABOV)
cum

avTioTPOPOG

OPIOTIKA TTOPAKEIYEVOU

aIpVidIo yEYOVOg

Na avayvwpioeTe OUVTAKTIKA TIG XPOVIKEG TTPOTACEIG:

1. Cum _lacrimae suae vincerent, egrediebatur [23]: deutepelouca

ETMPPENUATIKI XPOVIKA TTPATACT, WG ETMPPNMATIKOG TTPOCdIoPIoUOS TOU
XPOVOU OTO TTEPIEXOPEVO TNG KUPIAG PE priua To egrediebatur. EicayeTal pe
TOV 10TOPIKO-OINYNUOTIKO CUVOEOUO cum, KOl EKQEPETAlI PE UTTOTOKTIKA,
ylaTi 0 10TOPIKOG-OINYNUATIKOG OUVOECHOG cum UTToypaupiel T BaBuTtepn
oX€on TNG BEUTEPEUOUOCOG PE TNV KUPIA KAl dNUIOUPYET JIa oXEON AITiou Kal
aimarolu  avaueod Toug. Eival @avepdc o pPOAOG TOU  UTTOKEIPEVIKOU
OTOIXEIOU OTNV UTTOTOKTIKI. ZUYKEKPIMEVA ME UTTOTAKTIKI TTAPOTATIKOU
(vincerent), yiaTi e€aptaTal ammd pripa 1I0TopIkoU Xpdvou (egrediebatur) kai
OnAwvel TO oUYXPOVO OTO TTAPEABOV

2. Cum P. C. Nasica ad Ennium poetam venisset, Nasica sensit illam

domini iussu id dixisse. [24]



3. Quotiescumque avis non respondebat, sutor dicere solebat [29]:

OeuTtepeloucd  ETTIPPNMPATIK  XPOVIKA  TTPOTACH, WG  ETTIPPNUATIKOG
TTPOCOIOPIOPOG TOU XPOVOU OTO TTEPIEXOUEVO TNG KUPIAG TTPOTACNG ME
pnua TO solebat. Eicdyetal pge 1OV XPOVIKO-ETTAVOANTITIKO OUVOECUO
quotiescumque, O OTIOI0OG 100OUVOUEI HE TOV  ETTAVAANTITIKO cum.
Ek@épeTal pye oploTikr, yiaTi n TTPAEN evOla@épel ammd KaBapd XPoVviKnA
Atroyn, Kal OUYKEKPIMEVO HE OPIOTIKN TrapaTatikou (respondebat).
Ekppdlel Tnv adpiotn emavaAnwn oTto TTapeABOV Kal o€ oxéon ME TNV
KUpIa TTPOTACh dNAWVEI TO OUYXPOVO.

4. Is cum aliguando castris abiret, edixit. [31]

5. Cum Africanus in Literno esset, complures praedonum duces forte

salutatum ad eum venerunt. [34]
6. Quod ut praedones animadverterunt, abiectis armis ianuae

appropinquaverunt. [34]

7. Haec postquam domestici Scipioni rettulerunt, is fores reserari...
iussit. [34]

8. Nam mortua est Caecilia, qguam Metellus, dum vixit, multum amavit.
9. Caecilia,..., dum...omen nuptiale petit filiae sororis, ipsa fecit omen.
[38]

10. ...expectabat dum aliqua vox...audiretur. [38]

11.  Tum intellexi,..., cum iam neutris gratiam referre poteram. [44]

12.  Augustus tempus extraxit, donec induxit mentionem aetatis. [47]

13. Porcia, Bruti uxor, cum viri sui consilium de interficiendo Caesare

cognovisset, cultellum tonsorium...poposcit. [49]
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MNa va avaAUoEIS Pia XPOVIKH JETOXH O€ XPOVIKN TTpdéTacn, AARe uttdywn
OO0uU TO €GAG:

1. XpOvog UETOXNG: EVEOTWTAC = OUYXPOVO
dum + OpICTIKN EVECTWTA
cum + UTTOTAKTIKI) TTAPATATIKOU

abeuntes 21: dum iam abeunt / cum abirent

ostendens 25: dum ostendit / cum ostenderet

rediens 28: dum redis (n peToxr dev UTTOPEI va avaAuBEi Pe Tov I0TOPIKO
cum, yIaTi auTOG 0 OUVOECHOG XPNOIMOTToIEiTal HOVO yia dINyrnoEI§ TOU
TTapPeAOOVTOG)

ingredienti 43: dum ingrederis/-re / cum ingredereris/-re

exulantem 44: dum exulat / cum exularet

2. XpOVOC UETOYNC: TTAPAKEIUEVOC = TTPOTEPOYXPOVO

postquam, ubi, ut + opioTiKA (Mapakeipévou A Tou YTTEPOUVTEAIKOU: yia TO
TTAPEABOV)

cum + UTTOTOKTIKI UTTEPOUVTEAIKOU

rogatus 21: postquam rogatus est / cum rogatus esset

interrogatus 40: postquam interrogatus est / cum interrogatus esset

emissa 44: postquam cerva emissa est a servo / cum cerva emissa esset a
servo

vocatus 49: postquam vocatus est / cum vocatus esset



ADAIPETIKH AINOAYTH

1. TNHZIA AQAIPETIKH AMNOAYTH (1o uttokeipevd Tng dev éxel oxéon
OUVTAKTIKH 1) VONUATIKI JE TOUG OPOUG TOU PriUaTog TNG TTPOTACNG)

Occiso Scriboniano (23):

cum Scribonianus occisus esset

postquam/ ubi/ ut Scribonianus occisus est.

2. IAIAZOYZA 'H NOGH AQAIPETIKH AMOAYTH (1o evvoouuevo
TTOINTIKO AiTIO TNG METOXNG TAUTICETAI PE TO UTTOKEIUEVO TOU PrKATOG.
Mavra TadnTIKoU TTaPAKEIUEVOU)

1. deletis legionibus (21):

cum Galli legiones delevissent

postquam/ ubi/ ut Galli legiones deleverunt.

2. quibus interemptis (21):

cum Camillus eos interemisset

postquam/ ubi/ ut Camillus eos interemit.

3. audita salutatione (29):

cum Augustus salutationem audivisset
postquam/ ubi/ ut Augustus salutationem audivit.
4. abiectis armis (34):

cum praedones arma abiecissent

postquam/ ubi/ ut praedones arma abiecerunt.
5. occupata urbe (40):

cum Sulla urbem occupavisset

postquam/ ubi/ ut Sulla urbem occupauvit.

6. hac re audita (47):

cum Augustus hanc rem audivisset
postquam/ ubi/ ut Augustus hanc rem audivit.
7. admissis amicis (48):

cum Sertorius amicos admisisset

postquam/ ubi/ ut Sertorius amicos admisit.
OAeg o1 TTapaTTAvw PETOXEG Eival XPOVIKEG.
MPO>OXH:

intercepta epistula (45) utroBeTikA peToxr: Curat et providet ne, si epistula
intercepta sit, nostra consilia ab hostibus cognoscantur.



3. IAIOMOP®H ADAIPETIKH ANOAYTH

‘Eva évoua 1) avTwVUHia WG UTTOKEIPEVO Kal éva ouoiaoTikO (TTou dnAwvel
agiwpa, nAikia, emTayyeAua) 1 €10IKO  ETTIBETO WG KATNYOPNUATIKO
TTPOOdIoPIoPO. AnAwVvel Xpdvo

Brenno duce (21): cum Brennus dux esset / cum Brennus dux erat

patre imperatore (30): cum pater imperator esset/ cum pater

imperator erat.



